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I I S K X

D O TA Z I O N I  M E C C A N I C H E  M E C H A N I C A L  F E AT U R E S

Appoggio lombare regolabile in altezza / Height adjustable lumbar  

support / Support lombaire ajustable en hauteur / Soporte lumbar regulable 

en altura 

Sedile regolabile in altezza / Height adjustable seat / Siège réglable  

en hauteur / Asiento regulable en altura 

Sedile regolabile in profondità / Depth-adjustable seat / Siège réglable  

en profondeur / Asiento regulable en profundidad

Meccanismo di inclinazione sincronizzata / Seat and back synchronized 

inclination mechanism / Mécanisme d’inclinaison synchronisé du siège et  

du dossier / Mecanismo de inclinación de asiento y respaldo sincronizada

Dispositivo regolazione di tensione / Device for tension adjustment / Système 

d’ajustement de la tension / Dispositivo de ajuste de tensión de oscilación 

Sistema di sicurezza antiritorno / Anti-return safety system / Système  

de sécurité anti-retour / Mecanismo de seguridad anti-retorno 

Bracciolo regolabile in altezza, larghezza, profondità, con appoggio 

orientabile / Height, width, depth-adjustable armrest, pivoting arm-cap / 

Accoudoir ajustable en hauteur, largeur, profondeur avec support  

pivotant / Reposabrazos ajustable en altura, anchura, profundidad con 

apoyobrazo orientable

Poggiatesta regolabile in altezza e inclinazione / Titing headrest, height 

adjustable headrest / Appuie-tête inclinable et réglable en hauteur / 

Apoyacabezas regulable en inclinación y altura

F I N I T U R E  F I N I S H E S

P A R T I  M E T A L L I C H E  M E T A L  P A R T S

Verniciato nero / Black painted / Verni couleur noir / Acabado  

en negro

P A R T I  I N  P L A S T I C A  P L A S T I C  P A R T S

Nero / Black / Noir / Negro

P A R T I  I N  A L L U M I N I O  A L U M I N I U M  P A R T S

Lucido, verniciato nero / Polished, black painted / 

Poli, verni couleur noir / Pulido, acabado en negro

A C C E S S O R I  A C C E S S O R I E S

P O G G I A T E S T A  H E A D R E S T

Imbottito o poliuretano / Upholstered or polyurethane / Rembouré  

ou polyuréthane / Tapizado o poliuretano

B R A C C I O L O  A R M R E S T

Ad anello in polipropilene / Ring-shaped polypropylene / Accoudoirs 

en forme d’anneau en polypropylène / En forma de anillo en 

polipropileno

Forma a “T” / “T” shaped / En forme de “T” / En forma de “T”

B A S E  G I R E V O L E  S W I V E L  B A S E

Alluminio a 5 razze / Aluminium 5 stars / Aluminium 5 branches / 

Aluminio de 5 radios

Poliammide a 5 razze / Polyamide 5 stars / Polyamide 5 branches / 

Poliamida de 5 radios

R I V E S T I M E N T I  C O AT I N G

rete
netting
réseau
red 	

tessuto
fabric
tissu
tela

R E  	 A G  -  A R  -  A L  -  B R  -  B B  -  B L  -  C R 

	 C T  -  C E  -  D B

C E R T I F I C A Z I O N I  C E R T I F I C AT I O N S
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B U R S A  R E T E  E V O L U T I O N  B L A C K  A D V A N C E D  S W I V E L  C H A I R
O P E R A T I V E  T A S K

M O D E L L I  D I S P O N I B I L I  AVA I L A B L E  M O D E L S

R E / R I 

Struttura nera e schienale in rete / black frame and mesh backrest / 

Structure noire et dossier en maille / Estructura negro y respaldo  

de malla

I E / I I

Struttura nera e schienale imbottito / black frame and upholstered 

backrest / Structure noire et dossier rembouré / Estructura negro  

y respaldo tapizado

M I S U R E  E  VA R I A N T I  S I Z E S  A N D  VA R I A N T S


